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** Yasmin Azizi, Insanul Hasan, Adjie Prasetyo Utama, Latifa Islami Anuar, dan Miftahul I1mi,
“Refleksi Budaya dalam Konstruksi Ungkapan Peribahasa (Analisis Komparatif Budaya Arab dan Indonesia

dalam Ungkapan Peribahasa Bermakna Sepadan),” 1A,
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